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№ предх. док.: 9876/22 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. 
на прилагането от Белгия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на полицейското сътрудничество 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на 

прилагането от страна на Белгия на достиженията на правото от Шенген в областта на 

полицейското сътрудничество, прието от Съвета на заседанието му от 12 юли 2022 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на прилагането 

от Белгия на достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското 

сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) През юни 2021 г. по отношение на Белгия бе извършена оценка по Шенген в областта 

на полицейското сътрудничество. След извършването на оценката, с Решение за 

изпълнение C(2022) 980 на Комисията бе приет доклад, в който се съдържат 

направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) На стратегическо равнище Белгия разполага с ефективна структура за изготвяне на 

своята национална оценка на заплахите. Предвид това, че Дирекцията за 

международно полицейско сътрудничество осигурява постоянното включване на 

оперативните нужди в определянето на приоритетите в международен план, Белгия 

показва висока степен на ангажираност в международните оперативни проекти, в 

които участва. На оперативно равнище преразгледаното споразумение за Бенелюкс 

между Белгия (която вече го е ратифицирала), Нидерландия и Люксембург е 

най-широкообхватното споразумение относно полицейското сътрудничество в 

Шенгенското пространство. То позволява, наред с другото, взаимен достъп до 

полицейските бази данни на всички страни по него, безусловно преследване по 

гореща следа и разполагане на групи за специална намеса на територията на всяка от 

страните при необходимост. Освен това Белгия (про)активно споделя своята 

оперативна разузнавателна информация с други държави, като същевременно ясно 

определя кой канал да се използва. 

(3) Следва да се отправят препоръки относно коригиращите действия, които да бъдат 

предприети от Белгия за отстраняване на недостатъците, установени при оценката. 

Следва да се даде приоритет на изпълнението на препоръки 3, 4 и 14. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 8 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от шест месеца от приемането му Белгия следва 

да предостави на Комисията своята оценка за възможно изпълнение на препоръките за 

подобрения с описание на необходимите действия, 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Белгия следва: 

Единно звено за контакт 

1. да осигури на своите центрове за полицейско и митническо сътрудничество 

необходимите аналитични инструменти и обучение, които да им позволят да 

изпълняват основната си задача да извършват трансграничен анализ; 
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2. да включи в използването на приложението на Европол за мрежа за сигурен обмен 

на информация Центъра за полицейско и митническо сътрудничество в Люксембург, 

като така бъде оползотворен пълният капацитет на този инструмент; 

Деловодни системи 

3. да създаде, както вече е планирано, единна деловодна система за единното звено за 

контакт (фронтофис, бекофис и центрове за полицейско и митническо 

сътрудничество) с автоматизация на обработката на информация и софтуер за 

управление на работния процес, включително всички канали за международен обмен 

на информация (Шенгенската информационна система, Интерпол, приложението на 

Европол за мрежа за сигурен обмен на информация); 

Управление на информацията и международни бази данни 

4. да подобри националното приложение за търсене, така че да могат да се извършват 

единични търсения на вещи, като същевременно гарантира, че проверките в 

Шенгенската информационна система (ШИС) и базите данни на Интерпол са 

задължителни; 

5. да разшири достъпа до информационната система на Европол чрез приложението 

ANG — Consultation и да осигури съответното обучение на крайните ползватели; 

6. да разработи техническо решение, чрез което на служителите на правоприлагащите 

органи да се осигури компютризиран достъп до хотелските регистри, ако възникне 

такава необходимост; 

7. да повиши осведомеността на полицейските служители относно Решение 

2008/633/ПВР на Съвета; 

8. да осигури на своите митнически органи пряк достъп до информационната система 

на Европол и базите данни на Интерпол; 

9. да осигури на полицията достъп въз основа на принципа „има/няма намерено 

съответствие“ до митническите бази данни; 
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Трансгранично оперативно сътрудничество 

10. да включи официален механизъм за преглед във всички двустранни споразумения 

съгласно член 39, параграф 5 от Конвенцията за прилагане на Споразумението от 

Шенген с цел да се повиши оперативната им ефективност; 

11. да създаде регистрационна система за трансграничните полицейски операции, 

посочени в членове 40 и 41 от Конвенцията за прилагане на Споразумението от 

Шенген, чрез която система да бъдат събирани надеждни национални статистически 

данни за тези операции; 

Етика на полицейските сили 

12. да насърчи изготвянето на законодателство за защитата на лицата, сигнализиращи за 

нередности; 

13. да осигури на длъжностното лице на федералната полиция по защита на данните, 

което отговаря за международния обмен на информация, подходящ и лесен за 

ползване софтуер за анализ на регистрационните файлове; 

Човешки ресурси и обучение 

14. да осигури по-задълбочено задължително непрекъснато обучение на всички 

съответни полицейски служители относно използването на международните 

полицейски бази данни и инструменти за сътрудничество (включително член 40 от 

Конвенцията за прилагане на Споразумението от Шенген, Рамково решение 

2006/960/ПВР на Съвета и Решение 2008/633/ПВР на Съвета), което обучение да 

бъде съобразено с различните описания на задачите, както и езикови курсове, като се 

даде приоритет на служителите на единното звено за контакт, по-специално с цел да 

се повиши нивото им на владеене на английски език. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

____________________ 
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